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ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА
Актуальність

 Основою комунікативної компетенції є комунікативні вміння, сформовані на основі мовленнєвих знань і навичок, а також соціокультурні та соціолінгвістичні знання, вміння.

У контексті формування потрібного рівня комунікативної компетенції всі види мовленнєвої діяльності необхідні для ефективного оволодіння мистецтвом комунікації, подальшої освіти та розвитку особистості. У методиці питання навчання читання завжди займали особливе місце. У всі періоди соціально-політичного розвитку суспільства на перший план виходили різноманітні аргументи на захист особливого значення читання, та незмінним залишається той факт, що саме мистецтво читання стає системоутворюючою основою для формування інформаційно-академічних вмінь. Саме ці вміння дозволяють людині ефективно орієнтуватися в зростаючих інформаційних потоках, а також вибудовувати власну освітню траєкторію з врахуванням своїх індивідуальних потреб та зростаючих можливостей сучасної системи освіти.

Обдаровані діти характеризуються порівняно високим розвитком мислення, тривким запам'ятовуванням навчального матеріалу, розвинутими навичками самоконтролю в навчальній діяльності, високою працездатністю тощо, їм властива висока розумова активність, підвищена схильність до розумової діяльності, неординарність, свобода самовияву, багатство уяви, сформованість різних видів пам'яті, швидкість реакції, вміння піддавати сумніву і науковому осмисленню певні явища, стереотипи, догми.
Мета творчої майстерні: набуття знань та оволодіння методичними вміннями, необхідними для формування в учнів компетенції в аудіюванні,  читанні, говорінні і письмі французькою мовою.
Завдання:

Систематизувати знання щодо мети і змісту формування франкомовної компетенції  учнів початкової, основної і старшої школи. 
Сформувати вміння (навички):  аналізувати вправи, що наводяться у різних підручниках французької мови.
Розвинути установки до створення  системи вправ для формування франкомовної  компетенції учнів.
Очікувані навчальні результати:
Знання: розрізняти чітко мету і зміст формування франкомовної компетенції учнів початкової, основної і старшої школи.
Уміння: уміти аналізувати прийоми і способи навчання читання на різних ступенях.
Установки до: створення  системи вправ для формування франкомовної  компетенції учнів.
Набуття досвіду:  планувати і проводити фрагменти уроків з навчання видів мовленнєвої діяльності.
Навчальна стратегія творчої майстерні: реалізація завдань для досягнення результатів творчої майстерні здійснюється шляхом проведення практичних занять.
ТЕМАТИЧНИЙ ПЛАН
ТЕМА 1. Створення професійних умов для роботи з обдарованими   дітьми (лекція)
ТЕМА 2. Розвиток навичок аудіювання (практичне заняття)
ТЕМА 3. Розвиток навичок читання (практичне заняття)
тЕМА 4. Розвиток навичок говоріння та письма (практичне заняття)
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Форми контролю

Навчальні результати слухачів творчої майстерні оцінюються на основі заліку.
ГРАФІК  НАВЧАЛЬНОГО  ПРОЦЕСУ

	Вид навчальної діяльності
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	1
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 1. СТВОРЕННЯ ПРОФЕСІЙНИХ УМОВ ДЛЯ РОБОТИ З ОБДАРОВАНИМИ ДІТЬМИ (лекція)

Мета теми 1. Розглянути основні завдання вчителя для роботи з обдарованими дітьми.
Завдання теми 1: 
 Систематизувати знання щодо психолого-педагогічних принципів роботи з обдарованими дітьми.
Сформувати вміння (навички): робота з обдарованими дітьми у позаурочний період.
Сприяти набуттю досвіду роботи з обдарованими дітьми на уроці французької мови.
ХІД ЗАНЯТТЯ
Пріоритетним напрямом державної політики в галузі освіти, як зазначено в Національній доктрині розвитку освіти, є створення умов для всебічного розвитку школярів як особистостей, розвитку їхніх талантів. Обдарована людина може дати державі, людству в цілому значно більше, ніж людина з посередніми здібностями. Тому суспільство в цілому зрозуміло й усвідомило те, наскільки важливо виявити обдарованих дітей на ранньому етапі їхнього розвитку, забезпечити їм можливості для повноцінного навчання, виховання та  самовдосконалення. Обдаровані діти – золотий запас нації, її інтелектуальна еліта, гордість і надія України, джерело її авторитету у світі. Наше завдання полягає в тому, щоб створити умови для  виявлення та розвитку обдарованих дітей. 
Обдаровані діти характеризуються порівняно високим розвитком мислення, тривким запам'ятовуванням навчального матеріалу, розвинутими навичками самоконтролю в навчальній діяльності, високою працездатністю тощо, їм властива висока розумова активність, підвищена схильність до розумової діяльності, неординарність, свобода самовияву, багатство уяви, сформованість різних видів пам'яті, швидкість реакції, вміння піддавати сумніву і науковому осмисленню певні явища, стереотипи, догми.

Вони завжди виявляють уважність, зібраність, готовність до напруженої праці, що переростає в працелюбність, в потребу працювати безустанно, без відпочинку. Мислення їх відзначається високою оперативністю (продуктивністю). Коло їх пізнавальних інтересів не обмежується однією проблемою, постійно розширюється, що є стимулом розумової активності.

Тому учні повинні мати сприятливі морально-психологічні умови для активної навчальної діяльності, виконуючи роботу більшу за обсягом та інтенсивністю.

Взаємодія учителя з обдарованими дітьми повинна базуватися з урахуванням таких психолого-педагогічних принципів:

- формування взаємин на основі творчої співпраці;

- організація навчання на основі особистісної зацікавленості учня, його індивідуальних інтересів і здібностей (сприяє формуванню пізнавальної суб'єктивної активності дитини на основі його внутрішніх уподобань);

- превалювання ідеї подолання труднощів, досягнення мети в спільній діяльності педагога та учнів, самостійній роботі учнів (сприяє вихованню сильних натур, здатних виявити наполегливість, дисциплінованість);

- вільний вибір форм, напрямів, методів діяльності (сприяє розвитку творчого мислення, вміння критично оцінювати свої можливості й прагнення самостійно вирішувати все складніші завдання);

- розвиток системного, інтуїтивного мислення, вміння “згортати” і деталізувати інформацію (дисциплінує розум учня, формує творче, нешаблонне мислення);

- гуманістичний, суб'єктивний підхід до виховання (передбачає абсолютне визнання гідності особистості, її права на вибір, власну думку, самостійний вчинок);

- створення нового педагогічного середовища (будується на основі співдружності педагогів, колег, однодумців у творчому вихованні дітей).

Втілення цих принципів у життя потребує творчого підходу до організації навчання як інтегрованого процесу, який сприяє формуванню цілісної картини світу, дає змогу учням самостійно обирати “опорні” знання з різних наук при максимальній орієнтації на власний досвід.

Робота з обдарованими дітьми вимагає належної змістової наповненості занять, зорієнтованості на новизну інформації та різноманітні види пошукової аполітичної, розвиваючої, творчої діяльності. Вона під силу висококваліфікованим, небайдужим до свого предмета вчителям.

Формами роботи можуть бути групові та індивідуальні заняття на уроках і в позаурочний час, факультативи. Зміст навчальної інформації має доповнюватись науковими відомостями, які можуть одержати в процесі виконання додаткових завдань у той же час, що й інші учні, але за рахунок вищого темпу обробки навчальної інформації.

Серед методів навчання обдарованих учнів мають превалювати самостійна робота, пошуковий і дослідницький підходи до засвоєних знань, умінь і навичок. Контроль за їх навчанням повинен стимулювати поглиблене вивчення, систематизацію, класифікацію навчального матеріалу, перенесення знань у нові ситуації, розвиток творчих елементів у їх навчанні. Домашні завдання повинні мати творчий, диференційований характер.

Вищезазначені аспекти, які мають бути органічно вплетеними в уроці, доповнюються системою позакласної та позашкільної роботи: виконання учнем додаткових завдань; заняття у наукових товариствах; відвідування гуртка або участь у тематичних масових заходах (вечорах любителів літератури, історії, фізики, хімії та ін.); огляди-конкурси художньої, технічної та інших видів творчості, зустрічі з ученими тощо.

Індивідуальні форми позакласної роботи передбачають виконання різноманітних завдань, участь в очних і заочних олімпіадах, конкурсах на кращу науково-дослідну роботу. Вчителі повинні послідовно стежити за розвитком інтересів і нахилів учнів, допомагати їм в обранні профілю позашкільних занять.

Помітна роль у розвитку інтелектуально обдарованих дітей належить Малій академії наук України, її територіальним відділенням.

У зарубіжній школі найчастіше використовують такі форми навчання обдарованих дітей: прискорене навчання; збагачене навчання; розподіл за потоками; створення спеціальних класів і спеціальних шкіл для обдарованих дітей (відокремлене та спеціальне навчання).

Прискорене навчання. Враховує здатність обдарованих дітей швидко засвоювати навчальний матеріал. Прискорене навчання може відбуватися завдяки більш ранньому початку навчання дитини у школі, “перестрибуванню” через класи, переходу до старшої вікової групи, але тільки з деяких предметів, більш ранньому вивченню курсу, який пізніше вивчатиметься всім класом, тимчасовому переведенню обдарованих учнів у спеціальну групу. Але такий темп навчання нерідко породжує нові проблеми, оскільки інтелектуальна перевага дитини не завжди супроводжується психологічною зрілістю. Часто виявляються прогалини у знаннях дитини, які стають помітними на пізніших стадіях навчання.

Збагачене навчання. Використовують у роботі з класами, в яких навчаються діти з різними здібностями. Збагачена якісно програма має бути гнучкою, передбачати розвиток продуктивного мислення, індивідуальний підхід при її використанні, створювати умови, за яких учень міг би навчатися з притаманною йому швидкістю, самостійно вибирати навчальний матеріал, методи навчання.

Розподіл за потоками. Передбачає розподіл дітей на однорідні групи (потоки). У таких групах діти не відчувають дискомфорту, спричиненого конкуренцією, темп навчання відповідає їх здібностям, є більше можливостей для надання допомоги тим, хто її потребує. Але з часом ці групи знову стають неоднорідними, виникають проблеми, зумовлені внутрішньою диференціацією. 

Створення спеціальних класів і спеціальних шкіл для обдарованих дітей. Зумовлене тим, що обдаровані діти краще почуваються з рівними собі за інтелектуальним розвитком. Проте більшість зарубіжних учених вважають це недоцільним, оскільки за такої форми навчання певною мірою відбувається соціальна дезінтеграція обдарованих особистостей: навчання ізольовано від ровесників може мати негативні наслідки для їх загального, соціального та емоційного розвитку.

Робота з обдарованими дітьми відбувається за спеціальними програмами, які акцентують увагу на певних сильних сторонах особистості (посилююча модель), або на слабких (коригуюча модель), посилюють сильні сторони, щоб компенсувати слабкі (компенсуюча модель).

В Україні практично відсутні програми виявлення і розвитку обдарованих дітей. Тому найчастіше в заклади нового типу відбирають просто успішних учнів, але ця успішність – результат не тільки особливих здібностей, а й певних рис характеру: волі, організованості, відповідальності, або сприятливих для розвитку соціальних умов. У нашій гімназії прагнуть  створити такі умови через підбір педагогічних кадрів та підвищення їхньої професійної майстерності, використання у роботі з дітьми інтерактивних  методів навчання та методів дослідження, забезпечення високого ступеня свободи учнів у виборі видів занять не лише в гімназії, а й поза нею, індивідуального підходу до розвитку  нахилів, інтересів, здібностей гімназистів.

Вибір форми навчання залежить від можливостей викладацького колективу, його здатності й уміння налагодити навчання відповідно до результатів діагностичного обстеження дітей, стимулювати їх когнітивні (лат. cognitio — знання, пізнання) здібності, індивідуальні особливості кожної дитини.

Виховати творчу дитину може тільки творчий учитель. На думку М.Карне, вчителі, які працюють з обдарованими дітьми, мають бути чутливими й доброзичливими, мати високий рівень інтелектуального розвитку, динамічний характер, почуття гумору, бути особистісно-зрілими, емоційно стабільними і мати позитивну Я-концепцію.

У Першій міській гімназії підготовка учнів досягається в результаті профільного навчання, вивчення спеціальних курсів з підготовки до Всеукраїнських предметних олімпіад, до складання іспитів для отримання міжнародних дипломів. Підготовка окремих учнів проводиться за індивідуальними планами, ефективно проводиться навчально-пошукова робота з гімназистами. Широко практикується захист творчих науково-пошукових робіт в Малій академії наук. 

Участь обдарованих дітей у різноманітних інтелектуальних та творчих конкурсних випробуваннях, навчальних семінарах, турнірах є традиційним способом виявлення та розвитку цієї категорії дітей. 

Серед інтелектуальних змагань найпочесніше місце посідають учнівські предметні олімпіади, які виявляють індивідуальність, природну обдарованість, талант кожного школяра.

ТЕМА 2 . РОЗВИТОК НАВИЧОК АУДІЮВАННЯ

Мета теми 2. Набути знань та оволодіти методичними вміннями, необхідними для формування в учнів компетенції в аудіюванні французькою мовою.
Завдання теми 2: 

 Систематизувати знання щодо навчання аудіювання як виду мовленнєвої діяльності.
Сформувати вміння (навички) роботи з текстами для аудіювання.
Розвинути установки до визначення комунікативних цілей текстів різного характеру.
Сприяти набуттю досвіду складати фрагменти уроків з навчання аудіювання.
Очікувані навчальні результати теми 2:
Знання: основні види аудіювання
Уміння: аналізувати вправи з аудіювання у різних підручниках французької мови
Установки до: визначення комунікативних цілей текстів різного характеру

Набуття досвіду складати фрагменти уроків з навчання аудіювання.
ХІД ЗАНЯТТЯ
Compréhension orale

TEXTE 1

Écoutez le texte suivant et répondez aux questions de la 1ère partie en mettant une croix dans la case « vrai » ou la case «  faux » sur la feuille de réponses.

Ensuite, répondez aux questions de la 2ème partie en entourant la bonne réponse sur la feuille de réponses. Une seule bonne réponse est possible.

Chaque bonne réponse vaut 2 points dans les deux parties. Une réponse corrigée vaut 1 point.
1ère partie :

	
	Vrai
	faux

	1. Cet extrait provient de l'émission Identités en mouvement, diffusée sur France Culture. 
	
	

	2. Au cours de ce programme, Marie-Hélène Fraïssé recevra quatre invités.
	
	

	3. Le livre de Yves Ballut s'intitule Montagnes. 
	
	

	4. Auparavant, les habitants des régions montagneuses craignaient la montagne.
	
	

	5. Les premières personnes à avoir porté de l'intérêt à la montagne étaient originaires des villes. 
	
	

	6. On trouve de nombreuses traces écrites de superstitions et croyances populaires autour des dangers de la montagne.
	
	

	7. La première ascension dont on ait gardé le souvenir a été effectuée par un roi de France.
	
	

	8. Le Mont-Aiguille est l'un des plus hauts sommets de France.
	
	

	9. Il se passe près de trois cents ans entre la première et la deuxième ascension connue avec certitude.
	
	

	10. Horace-Bénédict de Saussure était un alpiniste professionnel. 
	
	


2e partie :

1) L'animatrice de l'émission présente ses invités: 

A – à travers leurs biographies.

B – en expliquant le but de leur présence sur le plateau. 

C – en décrivant leurs travaux en cours.

2) Dans le monde entier, la montagne est aujourd'hui considérée:

A – comme un vaste terrain de jeux.

B – comme un lieu de spiritualité.

C – les deux à la fois.

3) Jusqu'au dix-huitième siècle, les habitants des régions montagneuses:

A – étaient les seuls à avoir une pratique régulière de la montagne.

B – pratiquaient l'agriculture en haute montagne.

C – ne se rendaient jamais en haute montagne.

4) Selon Yves Ballu, les mythes et légendes associés à la montagne s'expliquent:

A – par l'arrivée des citadins dans les régions montagneuses.

B – par le lien entre l'inconnu et la spiritualité.

C – par l'ignorance de ses habitants.

5) Les premiers explorateurs ont contribué à:

A – l'écriture de textes latins sur la montagne.

B – l'amélioration des conditions de vie en montagne.  

C – l'évolution de la mentalité montagnarde. 

6) La première ascension du Mont-Aiguille date de:

A - 492

B - 1492

C - 1482

 7) Ce mont doit son nom à:

A – sa forme.

B – son plateau rocheux.

C – ses pierres taillées.

8) L'expédition du Mont-Aiguille avait pour but:

A – de faire dire une messe par un prêtre au sommet du mont.

B – de reconnaître les territoires du roi de France.

C – de faire constater l'ascension par un huissier.

9) Horace-Bénédict de Saussure était originaire de:

A – Chamonix.

B – Saint-Benoît.

C – Genève.

10) En quoi Horace-Bénédict de Saussure est-il un homme de son époque?

 
A – Il explorait des terres inconnues.

B – Il était animé par un esprit scientifique.

C – Il agissait contre la morale dominante.

TRANSCRIPTION

Vous écoutez France Culture, 

Tout un monde, Marie-Hélène Fraïssé, le magazine des cultures et des identités en mouvement.

Marie-Hélène Fraïssé : Bonjour à tous, l'hiver ayant pris de l'avance, nous allons le rejoindre là où il règne en maître, à savoir la haute montagne, devenue aujourd'hui plutôt terrain de loisirs, d'engagement sportif, mais qui fut longtemps, qui demeure, on va s'en rendre compte, dans bien des endroits éloignés, lieu d'effroi et demeure des dieux. Sacrées montagnes ou montagnes sacrées, c'est jusqu'à seize heures, donc, en compagnie de l'historien de la montagne et alpiniste Yves Ballu, qui résume la passion de toute sa vie dans un beau livre intitulé sobrement Montagne, au singulier ; nous serons également avec Katia Buffetrille et Christine Kontler qui évoqueront les cultes des montagnes, sièges des dieux et divinités elles-mêmes, ces montagnes, au Tibet et en Chine ; et puis nous aurons également Sophie Baillon, avec elle, nous nous réjouirons de la victoire récente d'un peuple indien, les dangria, contre le projet de destruction totale de leur montagne par une exploitation d'aluminium, et pour finir, un éclat de rire salutaire avec Nadir Dendoune, autoproclamé « tocard sur le toit du monde », et nous verrons comment l'hymalayisme héroïque peut être revisité de manière réjouissante par un jeune rebeu du neuf-trois qui a entrepris de raconter au deuxième et même aux troisième degré ses exploits - ou considérés comme tels - sur les pentes de l'Everest.

Dans nos sports d'hiver, nos sports de glisse, nos escalades, nos pratiques consommatrices de la montagne, qui semblent d'ailleurs souvent la réduire à un vulgaire terrain de jeux, je me demande s'il ne se glisse pas cette part d'effroi, de respect, qu'on va voir à l'œuvre, notamment en Asie ; Yves Ballu, bonjour...

Yves Ballu: Bonjour.

M.H. Fraïssé : … vous êtes notre historien de la montagne dans cette table ronde, et vous démarrez votre livre Montagne, très très beau livre, qui prouve qu'on peut encore aujourd'hui faire des très beaux livres qui ne sont pas des coffee table books, un petit peu vides, c'est une très jolie maquette, et puis c'est une iconographie formidable, c'est la votre, c'est votre collection, on va parler également de cette passion de collectionneur. Alors, déjà, cette première chose, puisque vous démarrez un chapitre, mons horribilis, c'est-à-dire finalement la peur qui habitait les montagnards en France, à Chamonix, dans les Pyrénées, face à la montagne jusqu'à il y a deux siècles.

Y. Ballu : Oui, alors, je parle d'une époque ou, la pratique de la montagne n'existait pas, la montagne, on y allait pas, parce qu’on n’avait aucune raison d'y aller. Ceux qui habitaient au pied de la montagne considéraient que c'était plutôt une calamité de la nature, parce que les activités étaient essentiellement agricoles donc ils avaient moins de soleil, moins d'espace, plus de catastrophes et d'avalanches etc..., donc ils n'étaient pas du tout privilégiés, la montagne c'était vraiment, pour eux, quelque chose qu'ils subissaient. Et puis l'intérêt est venu d'ailleurs, l'intérêt est venu de citadins qui ont découvert quelque chose d'extraordinaire, au sens premier du terme, et à ce moment-là les regards se sont tournés, le regard à la fois bien sûr des citadins, et avec eux le regard des autochtones, qui se sont dits... ah oui ! Mais, alors on a regardé la montagne, mais on a regardé la montagne qui était un domaine inconnu, et évidemment on associe toujours avec l'inconnu tout ce qui va avec l'inconnu, c'est-à-dire tout ce qui est aux limites de la compréhension, et donc on en arrive rapidement au domaine spirituel, je ne veux pas sous-entendre par là que la spiritualité, c'est le royaume de l'ignorance, je dis simplement que c'est le royaume de l'inexplicable, donc à partir du moment ou on rentre dans le domaine de l'inexplicable, on aborde inévitablement aussi bien le domaine des croyances que des peurs, aussi bien du sublime que de l'horrible.

M.H. Fraïssé : Est-ce qu'on a une trace de ça, dans les sociétés de montagnes alpines, par exemple, de cette peur, de cet effroi, est-ce qu'il y avait des pratiques de magie autour de la montagne, comme on peut en constater dans les Andes et comme on va en constater dans le monde hymalayien, par exemple ?

Y. Ballu : Alors, on a pas beaucoup de traces, parce que c'est des choses qui faisaient plutôt partie de la tradition orale, qu'on se racontait à une époque où la société n'était pas ce qu'elle est maintenant, où les gens vivaient rassemblés, le soir, en particulier en hiver – les hivers étaient longs en montagne – donc ces croyances se transmettaient de génération en génération. Alors il y a quand même quelques ouvrages assez intéressants, du reste, j'en ai reproduits quelques-uns là, on voit - des ouvrages quelques fois même en latin – où on voit des monstres qui peuplaient les montagnes. Mais ça ne va pas durer extrêmement longtemps, parce qu'à partir du moment où on a commencé à les explorer, on a commencé à comprendre que ce n'était pas forcément le domaine de la mort, qu'il pouvait y avoir une vie, même fugitive, en montagne, qu'on pouvait aller au Mont Blanc et en redescendre sans mourir, qu'on pouvait passer la nuit sur un glacier et en revenir vivant, alors là, tout a changé. 

M.H. Fraïssé : Et du jour au lendemain, comment ça c'est passé, la mentalité montagnarde a quand même dû évoluer sur une ou deux générations, ce n'est pas, comme ça, immédiat ?

Y. Ballu : Alors ça a été à la fois rapide et pas rapide, la première ascension dont on ait gardé le souvenir date de 1492, l'ascension du Mont-Aiguille, et c'est une ascension un peu étonnante, c'est Antoine de Ville, qui était le chambellan du roi de France de l'époque, qui lui a dit, en passant à côté du Mont-Aiguille, dont il était le souverain, il lui a dit : « il faut aller en haut de cette montagne ».

M.H. Fraïssé : Qui fait quelle altitude ?

Y. Ballu : Oh, ce n'est pas très haut, seulement c'est difficile, c'est un sommet qui est plat, c'est un plateau en haut, mais, pratiquement, c'est comme une citadelle, comme une tour, donc difficile, ça n'avait jamais été gravi. Effectivement, être le roi d'un domaine inaccessible, ce n'est pas, autant être roi de la Lune, ou de Sirius, et donc Antoine de Ville a dû faire cette escalade, il a recruté des tailleurs de pierre, des forgerons etc. pour équiper un peu la montagne, il a emmené un prêtre, parce qu'il fallait bien dire la messe - on est bien dans la spiritualité -.

M.H. Fraïssé : Au sommet, alors ?

Y. Ballu : Au sommet, absolument, et il a demandé à un huissier de venir constater, mais l'huissier, il est resté en bas, quand même, il a constaté depuis le bas l'arrêté de cette ascension. 1492, or, il ne s'est rien passé du tout jusqu'en 1786, la première ascension du Mont-Blanc. Entre les deux, rien du tout, et on peut s'étonner...

M.H. Fraïssé : Les hommes vivaient au milieu des sommets en leur tournant le dos, littéralement ?

Y Ballu : Au pied des sommets, et ils courbaient même la tête, ils avaient peur, ils avaient peur de tout ça, c'était vraiment une calamité. Et jusqu'à ce qu'un jeune savant, genevois, Horace-Bénédict de Saussure, soit tombé amoureux un peu de la vallée de Chamonix et du Mont-Blanc, et il a demandé aux guides de la vallée de Chamonix de l'emmener au sommet du Mont-Blanc.

M.H. Fraïssé : Mais c'est un peu l'esprit scientifique, alors, parce que Saussure, c'est fin XVIIIème, c'est ça ?

Y. Ballu: Oui, c'est au milieu du XVIIIème, il est arrivé à Chamonix en 1760.

M.H. Fraïssé: Donc c'était comme un continent inconnu, la haute altitude, finalement?

Y. Ballu: Oui, c'était plus que ça, c'était... il avait la chance d'être un scientifique, à une époque où il était absolument inconcevable d'aller en montagne sans raison, prendre des risques sans raison, c'était contre la morale, et lui il allait en montagne pour faire des expériences.
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                                                                                      TEXTE 2

1 ère partie 
	
	
	Vrai
	Faux

	1
	Le nouveau centre de tri de déchets de la capitale a trouvé sa place dans le sud-est de Paris.
	
	

	2
	Le bâtiment pourrait passer pour un ensemble de bureaux moderne.
	
	

	3
	C’est le lieu de recyclage des déchets. 
	
	

	4
	Les centres de tri au centre permettent de diminuer le prix de transports.
	
	

	5
	Le centre du 15e arrondissement est le premier d'une série de quatre centres intra-muros.
	
	

	6
	Le centre de tri est capable de traiter 150 000 tonnes de déchets ménagers par an
	
	

	7
	Les conditions de travail des 34  employés sont améliorées : cabines de tri insonorisées, systèmes de ventilation et de désodorisation, dispositif de dépoussiérage.
	
	

	8
	Toutes ces améliorations ont un coût, près de 30 millions d'euros, y compris  le terrain.
	
	

	9
	Le centre  s’inscrit dans son environnement urbain.
	
	

	10
	D’autres centres de tri verront le jour à l’avenir dans la capital : à Bercy, puis  dans le 17e arrondissement (2013) et porte de la Chapelle enfin.
	
	


2 ème partie  

1. Le nouveau centre de tri de déchets de la capitale a élu domicile ...

a) non loin de la Seine et du boulevard périphérique

b) dans le sud-est de Paris, à un jet de pierre de la Seine et à deux pas du boulevard périphérique

c) 62, rue Henri Farman (17e)

d)  loin de la Seine et du boulevard périphérique
2. Dans ce centre ...

a) seront acheminés les déchets recyclables, qui seront redirigés vers les diverses structures de recyclage sans être triés .

b) seront acheminés les déchets recyclables, qui seront ensuite triés puis  recycler dans ce bâtiment.

c) seront acheminés les déchets recyclables non seulement de Paris mais d’autres villes , qui seront ensuite triés puis redirigés vers les diverses structures de recyclage.

d) seront acheminés les déchets recyclables, qui seront ensuite triés puis redirigés vers les diverses structures de recyclage.

3. Jusque-là les centres de tri se trouvaient toujours ...

a) à l'intérieur de ses murs 

b) au centre- ville

c) en banlieue

d) dans les arrondissements parisiens.

4.  D’après Bertrand Delanoë ...

a) «Paris doit assumer ses déchets et continuer  à déplacer les structures de tri à l'extérieur de ses murs.»
b) «Paris doit assumer ses déchets et cesser de déplacer les structures de tri à l'extérieur de ses murs.»
c) «Paris doit assumer ses déchets et cesser de déplacer les structures de tri à l'intérieur de ses murs.»
d) «Paris doit assumer ses déchets et cesser de déplacer les structures de recyclage à l'extérieur de ses murs.»

5. Le centre du 15e arrondissement ...

a) n’est pas  le premier d'une série de quatre centres intra-muros.

b) le premier d'une série de quatorze centres intra-muros.

c) le dernier  d'une série de quatre centres intra-muros.

d)  est le premier d'une série de quatre centres intra-muros.

6. Ce centre de tri est capable de traiter ...

a) 15 000 tonnes de déchets ménagers par an (soit les déchets d'environ 350 000 habitants)

b) 150 000 tonnes de déchets ménagers par an (soit les déchets d'environ 350 000 habitants)

c) 15 000 tonnes de déchets ménagers par an (soit les déchets d'environ 35 000 habitants)

d) 15 000 tonnes de déchets ménagers par an (soit les déchets de plus de  350 000 habitants)

7. Ce centre est de « haute qualité environnementale », c’est à dire ...

a) doté  de panneaux solaires, de cellules photovoltaïques, d'un toit et de murs végétaux et d’autres.

b) doté, entre autres, de panneaux solaires, de cellules photovoltaïques, d'un toit en verre et de murs végétaux

c) doté,  entre autres, de cellules photovoltaïques, d'un toit et de murs végétaux mais sans panneaux solaires

d) s'est doté, entre autres, du chauffage  solaire, de cellules photovoltaïques, d'un toit et de murs végétaux.

8. Le centre du 15e arrondissement ...

a) est plus cher que le centre d'Issy-les-Moulineaux

b) est plus cher que le centre de Sevran (Seine-Saint-Denis)

c) est moins cher que le centre de Sevran (Seine-Saint-Denis)

d) est plus cher que le centre dans le 17e arrondissement

9. La mise aux normes HQE,  le surcoût 

a) permet au centre  d’être en harmonie avec le reste de la ville

b) doit  empecher au centre de s’inscrire dans son environnement urbain
c) ne permet pas  au centre de  passer pour un ensemble de bureaux moderne
d) font  les conditions de travail insupportables

10 D’autres centres de tri verront le jour à l’avenir dans la capital :

a) à Bercy d’abord (prévu en 2013), puis dans le 17e arrondissement, et porte de la Chapelle enfin.

b) dans le 17e arrondissement d’abord (prévu en 2018), puis à Bercy, et porte de la Chapelle enfin.

c) dans le 17e arrondissement d’abord (prévu en 2013), puis à Bercy, et porte de la Chapelle enfin.

d) dans le 17e arrondissement d’abord , puis à Bercy(prévu en 2013), et porte de la Chapelle enfin.

TRANSCRIPTION

Paris accueille son premier centre de tri des déchets intra-muros

C’est dans le sud-ouest de Paris, à un jet de pierre de la Seine et à deux pas du boulevard périphérique, que le nouveau centre de tri de déchets de la capitale a élu domicile. D’apparence agréable, faisant la part belle aux lignes simples et aux surfaces vitrées, le bâtiment du 62, rue Henri Farman (15e) pourrait passer pour un ensemble de bureaux moderne. Il s'agit pourtant bien du lieu où seront acheminés les déchets recyclables, qui seront ensuite triés puis redirigés vers les diverses structures de recyclage. Les rebus, comptant pour environ 30 %, seront incinérés au centre d’Issy-les-Moulineaux (Hauts-de-Seine) tout proche.  Jusque-là relégués en banlieue et d’aspect  disgracieux, les centres de tri n’étaient pas les bienvenus dans les arrondissements parisiens. Mais la tendance s’inverse. En rapprochant les centres près des zones de production de déchets, les transports diminuent, et les coûts aussi. D’autre part, il s’agit pour Bertrand Delanoë d’une « rupture qui symbolise la solidarité métropolitaine ». « Paris doit assumer ses déchets et cesser de déplacer les structures de tri à l'extérieur de ses murs. » Le centre du 15e arrondissement n'est que le premier d’une série de quatre centres intra-muros. Capable de traiter 15 000 tonnes de déchets ménagers par an (soit les déchets d'environ 350 000 habitants), le centre se conforme à la démarche de « haute qualité environnementale » (HQE). Une première pour un bâtiment de ce type.  Le centre s'est doté, entre autres, de panneaux solaires, de cellules photovoltaïques, d'un toit et de murs végétaux. Les conditions de travail des 32 employés répondent elles aussi à des critères stricts : cabines de tri insonorisées, systèmes de ventilation et de désodorisation, dispositif de dépoussiérage. Mais toutes ces améliorations ont un coût, près de 30 millions d’euros, sans compter le terrain. A titre de comparaison, le centre de Sevran (Seine-Saint-Denis), mis en service fin 2008, avait coûté une vingtaine de millions. La mise aux normes HQE explique en grande partie la différence. François Dagnaud, lapitallt du syndicat intercommunal des ordures ménagères (Syctom), juge “le surcoût acceptable compte tenu de la qualité lapitallties”. Le fait que la structure soit en centre ville entraîne des lapitallti supérieures. Le centre doit s’inscrire dans son environnement urbain. “C’est beau, c’est lapita, c’est en harmonie avec le reste de la ville”, renchérit Bertrand Delanoë.  Mais dans une ville comme Paris, où le prix du foncier ne cesse de lapita des records, la construction d’une structure de plus de 11 000 mètres suscite des interrogations. En réalité, le projet n’a pu voir le jour que parce que la ville de Paris, propriétaire du terrain, l’a mis à disposition de Syctom, moyennant 150 000 euros par an. “Le prix du foncier va à l’encontre de tout type de projets bâtis”, dénonce M. Delanoë. Cela vaut pour les crèches et les écoles comme les centres de tri. Afin de faciliter la construction intra-muros, le maire de Paris espère une intervention étatique, seule apte à lapital le marché immobilier. Malgré  tout ça , d’autres centres de tri verront le jour à l’avenir dans la capital. Dans le 17e arrondissement d’abord (prévu en 2013), puis à Bercy, et porte de la Chapelle enfin.                                                                                           Monde.fr

Corrigés :

              1- 2+ 3- 4+ 5 + 6- 7- 8– 9+ 10-

   1a 2d 3c 4b 5d 6a 7a 8b 9a 10c
         TEXTE 3

Présentateur: Dorénavant, le patrimoine, ça se mange ; c'est du moins le sens de la  décision de l'Unesco de classer le repas gastronomique français dans le patrimoine culturel immatériel de l'humanité. Bonjour Patrick Rambourg

Patrick Rambourg: Bonjour.

Présentateur: Vous êtes historien, membre du comité des experts qui a plaidé pour cette candidature et vous venez de publier un livre sur l'histoire de la cuisine française. La décision de l'UNESCO va renforcer le chauvinisme français forcément, non ?

Patrick Rambourg: Pas nécessairement. Non non, non non, la décision de l'UNESCO ne renforcera pas, je pense, le chauvinisme français. C'est plutôt la reconnaissance d'une identité, d'une culture culinaire et gastronomique qui existe depuis des siècles.

Présentateur: Mais en quoi la gastronomie française est supérieure, par exemple, à la chinoise ?

Patrick Rambourg: Alors, le mot "supérieure" est un peu problématique. Disons qu'il ne faut pas considérer que la gastronomie française est supérieure à la gastronomie chinoise ou aux autres gastronomies. En revanche, historiquement, on se rend très très vite compte qu'à partir de la Renaissance et surtout du XVIIè siècle, la cuisine et la gastronomie françaises s'imposent un peu partout dans le monde.

Présentateur: Oui, alors, c'est intéressant d'ailleurs, parce que dans votre livre, "Histoire de la cuisine et de la gastronomie française", vous dîtes que ce moment-là correspond aussi exactement au moment où la langue, le français, devient une langue commune des élites européennes ; donc finalement, la cuisine est un élément de diplomatie ?

Patrick Rambourg: Oui, tout à fait, la cuisine est un élément de diplomatie. Au XIXè siècle, on avait Talleyrand qui n'a pas hésité à utiliser la table pour obtenir des accords beaucoup plus avantageux à l'égard de la France, qui était quand même dans une très mauvaise position à cette époque.

Présentateur: Alors c'est quoi la "gastronomie française", Patrick Rambourg, est-ce qu'on peut la définir, historiquement, mais aussi qualitativement ?

Patrick Rambourg:  Alors, il y a déjà une définition au niveau du vocabulaire, il y a souvent une confusion entre les mots cuisine et gastronomie. La gastronomie, l'idée, en gros, ça signifie, l'art de la bonne chère et de la bonne table. Ca peut être aussi bien le repas de l'étudiant, le repas de famille le dimanche, un repas de fête, ou aussi bien un repas de restaurant.

Présentateur: Mais la tartine-Nutella de l'étudiant, ça fait partie du repas gastronomique et du patrimoine ?

Patrick Rambourg: Non, non pas du tout.

Présentateur: Mais, le repas de l'étudiant ?

Patrick Rambourg: Je pensais par exemple au repas des étudiants. Quans les étudiants se réunissent, par exemple, et qu'ils veulent fêter leur diplôme ou leur examen. Même s'ils ne sortent peut-être pas le homard ou le caviar, ou le saumon, le simple fait de se réunir autour d'une table, de faire un effort pour installer la table, pour mettre des nappes, pour mettre des fleurs, pour mettre des verres, et faire un effort aussi pour trouver le bon produit ou une bonne cuisine, même s'ils ne font pas eux-mêmes la cusine, s'ils font appel à un traiteur, par exemple, ça rentre tout à fait dans le cadre de cette notion de repas gastronomique.

Présentateur: Donc l'UNESCO a finalement salué un rituel ?

Patrick Rambourg: Oui.

Présentateur: Plus qu'un plat particulier ou qu'une façon de manger ? Parce que, dans votre livre, et là aussi c'est assez intéressant : au XVIIIè siècle, pendant le siège de Paris, on mangeait, donc, dans la capitale française, des consommés d'éléphant et du civet de kangourou. Ca ne ressemble pas vraiment à l'image qu'on se fait de la cuisine française !

Patrick Rambourg: Oui, alors, concernant le siège, là, c'est un évènement très particulier...

Présentateur: On mangeait les animaux du zoo!

Patrick Rambourg: Voilà, c'était une période de famine, et donc ça posait problème. En fait, ce qui a été classé avant tout, c'est le ritualisme, c'est évident. C'est le repas rituel que l'on a tous connu et que l'on connaît encore aujourd'hui, au sein notamment de nos familles.

Présentateur: Mais ce rituel a complètement disparu, ou il est en voie de disparition en tout cas!

Patrick Rambourg: Il n'a pas complètement disparu, il existe d'une autre manière, il existe d'une autre manière. Et, s'il est vrai que, si on n'avait pas, à un moment donné, attiré l'attention sur ce phénomène, sur ces repas gastronomiques des français, peut-être que dans dix ou quinze ans, on se serait rendu compte qu'il serait trop tard.

Présentateur: Le mot évolution me semble quand même assez important, parce que cette cuisine est diverse, vous l'avez dit, elle est très régionale, on ne mange pas la même chose au Nord qu'au Sud, et elle est en train de se métisser. On parlait de la cuisine chinoise : il y a des éléments de la cuisine chinoise qui viennent maintenant dans la cuisine française. Mais est-ce qu'il n'y a pas, un point, quand même,  très précis, parce que vous me déstabilisez un peu Patrick Rambourg : je pensais que la gastronomie française, c'était les Trois Etoiles, c'était le grand luxe, Est-ce qu'il n'y a pas quand même quelque chose de spécifique à la cuisine française qui serait une forme de raffinement, et le goût des aliments ?

Patrick Rambourg: Alors, la grande spécificité de la cuisine gastronomique française, et c'est là la grande réussite des chefs français aussi, c'est d'avoir su, pendant des siècles, codifier et exporter la transmission de leurs pratiques culinaires. La cuisine française a toujours été ouverte : elle a toujours intégré des éléments extérieurs. Il suffit de regarder un livre de cuisine du XIXè siècle, ou le livre de cuisine d'Auguste Escoffier et vous verrez des plats comme l'osso bucco, le koulibiak (le premier a une origine italienne, le second une origine russe) et pourtant, ils font partie du patrimoine culinaire français aujourd'hui. Donc il y a toujours une intégration, toujours une mixité, toujours une volonté identitaire qui s'ouvre sur l'international. Quant à définir les spécificités de la cusine, de la gastronomie française, on a tendance à penser à certains plats, des plats tous simples : la blanquette de veau, le civet de lièvre, c'est typiquement français, et ils sont exportés tels quels dans le monde entier.

Présentateur: Patrick Rambourg vous êtes historien, mais vous avez aussi votre CAP de cuisinier, donc vous savez de quoi vous parlez, vous allez faire quoi ce soir à dîner?

Patrick Rambourg: Oh là, j'ai pas encore réfléchi à la situation ! C'est un peu selon ce que je vais trouver au marché, ou au commerçant du coin.

Présentateur: Merci Patrick Rambourg! Votre Histoire de la Cuisine et de la Gastronomie Françaises est publiée chez Perrin.

Ecoutez le texte suivant et répondez aux questions de la 1ère partie en mettant une croix dans la case « vrai » ou la case «  faux » sur la feuille de réponses.

Ensuite, répondez aux questions de la 2e partie en entourant la bonne réponse sur la feuille de réponses. Une seule bonne réponse est possible.

Chaque bonne réponse vaut 2 points dans les deux parties. Une réponse corrigée vaut 1 point.

1ère partie

	 
	Vrai
	Faux

	1. Pour l'auteur, la cuisine est un élément de diplomatie. 
	
	

	2. Gastronomie est un synonyme de cuisine. 
	
	

	3. L'UNESCO a félicité les recettes de cuisine françaises. 
	
	

	4. En France, on mange souvent de l'éléphant. 
	
	

	5. L'auteur pense que la gastronomie française aurait pu disparaître dans une quinzaine d'années.
	
	

	6. Le présentateur est surpris des réponses de Patrick Rambourg.
	
	

	7. La gastronomie française est spéciale parce qu'elle est luxueuse.
	
	

	8. Les français ont longtemps gardé leurs recettes secrètes.
	
	

	9. Patrick Rambourg ne sait pas cuisiner.
	
	

	10. Le livre de Patrick Rambourg est publié chez Perrin.
	
	


2e  partie

   1) L'UNESCO a classé la gastronomie française:

A. patrimoine aculturel matériel de l'humanité.

B. patrimoine culturel immatériel de l'humanité.

C. patrimoine culturel matériel de l'humanité.

D. patrimoine culturel immatériel d'humanité.

2) La gastronomie française:

A. est supérieure à toutes les autres.

B. est supérieure à la chinoise, mais pas les autres.

C. est supérieure à toutes les autres, sauf la chinoise. 

D. n'est pas supérieure aux autres.

3) Au XVIIe siècle, s'imposent: 

A. ni la langue, ni la cuisine françaises.   

B. la langue, mais pas la cuisine française.   

C. la cuisine, mais pas la langue française.

D. à la fois la cuisine et la langue françaises.

4) Au XIXe siècle, Talleyrand:

A. cuisinait bien pour les diplomates étrangers, car la France était dans une mauvaise position.

B. cuisinait bien pour les diplomates étrangers, et la France était dans une bonne position.

C. cuisinait mal pour les diplomates étrangers, la France avait d'autres problèmes plus importants.

D. cuisinait mal pour les diplomates étrangers, car la France n'avait aucun problème.

5) Quel est le synonyme de «la bonne chère»:

A. faire un repas riche en viande.

B. faire un repas très coûteux.

C. faire un bon repas.

D. faire un repas entre chercheurs à l'université.

6) Laquelle de ces attitudes n'est pas gastronomique?

A. Mettre des fleurs sur la table.

B. Appeler un traiteur.

C. Manger une tartine tout seul.

D. Oublier d'acheter des produits de luxe.

7) Le présentateur pense que les grands repas de famille du dimanche:

A. n'existent plus du tout.

B. existent toujours, et beaucoup de gens continuent de le faire régulièrement.

C. existent toujours, mais de moins en moins de gens le font.

D. n'ont jamais existé, ce n'est qu'un mythe.

8) «Les chefs ont su codifier leurs pratiques culinaires». Cela veut dire:

A. les chefs ont créé un code secret pour échanger des recettes entre eux.

B. les chefs ont créé des règles de cuisine pour échanger des recettes avec tout le monde.

C. les chefs ont créé une hiérarchie entre cuisiniers pour savoir qui était le meilleur.

D. les chefs ont créé des plats plus pratiques à manger, pour arrêter de se salir.

9) Une seule de ces affirmations est juste... attention aux négations!

A. Aujourd'hui, la blanquette de veau est un plat non-français.

B. Aujourd'hui, le koubiliak n'est pas un plat non-français.

C. Aujourd'hui, l'osso bucco n'est pas un plat français.

D. Aujourd'hui, le civet de lapin n'est plus du tout un plat français. 

10) Patrick Rambourg est:

A. historien et cuisinier.

B. historien, mais pas cuisinier.

C. cuisinier, mais pas historien.

D. historien et il aime juste cuisiner, il n'a pas de diplôme de cuisine.

	GRILLE DE CORRECTION POUR L’ECOUTE (CO) 

	SECTION 1
	SECTION 2

	 1
	+
	-
	6
	+
	-
	1
	A
	B
	C
	D
	6
	A
	B
	C
	D

	2
	+
	-
	7
	+
	-
	2
	A
	B
	C
	D
	7
	A
	B
	C
	D

	3
	+
	-
	8
	+
	-
	3
	A
	B
	C
	D
	8
	A
	B
	C
	D

	4
	+
	-
	9
	+
	-
	4
	A
	B
	C
	D
	9
	A
	B
	C
	D

	5
	+
	-
	10
	+
	-
	5
	A
	B
	C
	D
	10
	A
	B
	C
	D


ТЕМА 3. РОЗВИТОК НАВИЧОК ЧИТАННЯ

Мета теми 3. набути знань та оволодіти методичними вміннями, необхідними для формування в учнів компетенції у читанні французькою мовою

Завдання теми 3: 

 Систематизувати знання щодо мети і змісту формування франкомовної компетенції у читанні учнів початкової, основної і старшої школи.
Сформувати вміння (навички) аналізувати прийоми і способи навчання читання на різних ступенях і вправи, що наводяться у різних підручниках французької мови для формування навичок і вмінь читання.
Розвинути установки до створення  системи вправ для формування компетенції учнів у читанні

Очікувані навчальні результати теми 3:
Знання: розрізняти чітко мету і зміст формування франкомовної компетенції у читанні учнів початкової, основної і старшої школи

Уміння: уміти аналізувати прийоми і способи навчання читання на різних ступенях і вправи, що наводяться у різних підручниках французької мови для формування навичок і вмінь читання

Установки до: створення  системи вправ для формування компетенції учнів у читанні

Набуття досвіду:  планувати і проводити фрагменти уроків з навчання читання

ХІД ЗАНЯТТЯ
COMPREHENSION ECRITE

                                                                          TEXTE 1

1 Lisez le texte et indiquez ensuite si les affirmations sont vraies ou fausses.

A 42 ans, Yannick Noah a déjà vecu plusieurs vies. Fils d’un footballeur professionnel camerounais et d’une mère française, il est né à Sedan, en France, le 18 mai 1960. Trois ans plus tard, toute la famille est retournée au Cameroun et Yannick a grandi àYaoundé au son de la musique de Jimmy Hendrix et de Bob Marley. La musique a été sa première passion mais très vite il s’est montré très doué pour le tennis. A 11 ans, il est revenu en France pour intégrer une section sport-études à Nice.

Il a gagné de nombreux tournois et a atteint le sommet de sa carrière en remportant Roland-Garros en 1983. 

Il a été nommé capitaine de l’équipe de France qui a gagné en 1991 la coupe Davis. Pendant toute sa carrière, il a été le chouchou de tous les amateurs de tennis: drole, original, charismatique et modeste, il a mené sa vie sportive à la perfection.

Il n’a pas pour autant abandonné sa passion pour la musique. En 1991, la France entière a dansé sur sa chanson “ Saga Africa”, et son premier album, “Black and white”, s’est vendu a plus de 600 000 exemplaires.

Il s’est aussi investi dans les causes humanitaires et plus spécialement dans deux associations: “Les enfants de la terre”, créée en 1988 avec sa mère, qui offre des maisons d’accueil a des enfants en difficulté familiale, et en 1997, “Fete le mur”, association qui permet aux jeunes des banlieues défavorisées de pratiquer le tennis.

Il a voulu détourner l’image traditionelle du mur de béton  en mur d’espace de jeu et moyen d’évasion.

En 2001, il a donné un grand concert au profit de ces associations.

Il a maintenant arrêté le tennis pour se consacrer plus à la musique et a ses actions humanitaires. En musique comme en sport, il montre son sens du spectacle, aidé par un charisme certain.

	
	Vrai
	Faux

	a) Il a vecu ses 11 premières années au Cameroun.
	
	

	b) Son père était footballeur.
	
	

	c) La première passion de Noah a été le tennis.
	
	

	d) Son premier disque a été le succès.
	
	

	e) Noah était un des joueurs en 1991 pour la coupe Davis.
	
	

	f) Son premier album s’est bien vendu.
	
	

	g) Il s’est consacré seulement au tennis et à la musique.
	
	

	h) Il a maintenant arrêté la musique.
	
	


2. Répondez aux questions.
a. Quelles sont les trois passions de Noah?

 ____________________________________________________________________
b. Quels sont ses musiciens préférés?

 ____________________________________________________________________
c. Où a-t-il fait ses études primaires? secondaires?

 ____________________________________________________________________
d. D’après ce texte, quelles sont les qualités de Noah?

 ____________________________________________________________________
3. Trouvez dans ce texte les mots correspondant aux définitions suivantes:

a. Il a du talent: ____________________________________________________________________
b. Il est le préféré: ____________________________________________________________________
c. Son charme est visible: ____________________________________________________________________
d. Il a moins d’avantages que les autres: ____________________________________________________________________
Corrigés :

1. Vrai: b, d, f   Faux: a, c, e, g, h

2. a) Le tennis, la musique et l’humanitaire;

    b) Jimmy Hendrix et Bob Marley;

    c) Il a fait ses études primaires au Cameroun et ses études secondaires à Nice;

    d) Noah a du charisme, il est drole et original, modeste et généreux.

3. a) Il est doué.

    b) C’est le chouchou.

    c) Il est charismatique.

    d) Il est défavorisé.

                                                                                       TEXTE 2

1. Lisez l’interview de Claude Hagège, professeur au Collège de France, sur les langues vivantes et cochez le carré correspondant à la bonne réponse.

“ Avec elles, disparaissent des visions du monde, des bouts d’humanité”

Claude Hagège redoute la mort des langues.

Pour sauver les langues, et la notre, que proposez-vous?

Mon idée, très simple, est qu’il faut absolument introduire les langues à l’école primaire. Jack Land est d’accord avec cela. Mais je lui dis, ce n’est pas seulement une langue qu’il faut introduire car les gens choisiront massivement l’anglais. Il faut introduire deux langues obligatoires à l’école primaire.

Deux langues étrangères, c’est beaucoup pour un enfant?

Il est faux de penser que l’enfant apprend trop de choses à l’école primaire. Ce n’est pas vrai du point de vue mental, cérébral, neuro-physiologique. Les facultés d’assimilation de l’enfant sont en état de sous-exploitation. Et plus on apprend tot les langues, plus on peut en apprendre d’autres.

En conclusion, etes-vous pessimiste ou optimiste sur l’avenir des langues?

Optimiste. Dans mon livre, je donne des informations au public sur le fait que les langues meurent à un rythme extremement rapide, que la mondialisation accélère ce mouvement, qu’aujourd’hui ce n’est plus la violence militaire ou l’évangélisation qui menace les langues, mais la violence économique. Cela dit, en ce qui concerne l’anglais, je pense qu’on peut renverser le mouvement. 

                                                                  Recueilli par Georges GUITTON.

                                                                  Ouest-France, 19 février 2001.

1. C. Hagège évoque:

a. ⁭ la participation à une conférence internationale

b. ⁭ un voyage en Grande-Bretagne

c. ⁭ les développements de l’économie

d. ⁭ la publication d’un livre

2. C. Hagège pense qu’il faut:

a. ⁭ enseigner une langue

b. ⁭ enseigner au moins deux langues

c. ⁭ enseigner au plus deux langues

d. ⁭ éviter d’enseigner les langues à l’école primaire

3. Ils considère que les jeunes enfants:

a. ⁭ apprennent trop de choses

b. ⁭ ne s’intéressent pas aux langues vivantes

c. ⁭ pourraient apprendre davantage de choses

d. ⁭ n’ont pas les facultés suffisantes

4. Pour lui, l’apprentissage des langues doit:

a. ⁭ etre proposé le plus tot possible

b. ⁭ se faire assez tardivement

c. ⁭ etre limité à un certain age

d. ⁭ n’etre proposé qu’à l’école primaire
5. C. Hagège pense qu’aujourd’hui l’anglais domine pour des raisons plutot:

a. ⁭ économiques

b. ⁭ politiques

c. ⁭ culturelles

d. ⁭ militaires

2. Résumez les points de vue et opinions de C. Hagège (proposez une ou deux phrase (s) simple (s) et personnelle (s) pour chacun des paragraphes, en utilisant les expressions permettant de rapporter la position, le sentiment de la personne citée).

1. Pour C. Hagège, il est indispensable ____________________________________________________________________
Il considère que ____________________________________________________________________
2. Il conteste l’idée répandue ____________________________________________________________________
Il pense au contraire que ____________________________________________________________________
3. Il se déclare plutot ____________________________________________________________________
meme s’il indique que ____________________________________________________________________
En ce qui concerne l’anglais, son opinion est que 
Corrigés :

1.         1. la publication d’un livre

            2. enseigner au moins deux langues

            3. pourraient apprendre davantage de choses

            4. etre proposé le plus tot possible

            5. économique

2.         1. Pour C. Hagège, il est indispensable d’introduire les langues à l’école primaire.

                Il considère qu’il faut proposer au moins deux langues.

            2. Il conteste l’idée répandue que les enfants apprennent trop de choses.

                Il pense au contraire que les facultés des jeunes sont sous-exploitées.

            3. Il se déclare plutot optimiste meme s’il indique que des langues meurent à un rythme  très rapide.

    En ce qui concerne l’anglais, son opinion est que le mouvement peut-etre renversé     (mouvement réversible).

TEXTE 3

Le meilleur ami de l’Homme
Les Français aiment les animaux domestiques. Avec 68 millions d’animaux domestiques pour 62 millions d’habitants, la France est le paradis des animaux de compagnie. Plus d’une personne sur deux a un animal de compagnie. Certains aiment les animaux exotiques. Ils ont un perroquet ou un caméléon. Mais les animaux préférés des Français sont le chien et le chat. 70% des familles qui vivent à la campagne ont un toutou ou un matou.

L’animal de compagnie vit comme ses maîtres. Il mange à table et dort dans le lit. Élevé comme un enfant, Médor ou Minet est un membre de la famille. Lors des divorces, certains couples se battent pour obtenir la garde de l’animal.

Les produits pour animaux domestiques occupent une grande place dans les supermarchés. On peut y acheter des jouets, des habits et même des bijoux pour son chihuahua ou son doberman.

Un animal de compagnie coûte cher. Certains chiens ou chats de race coûtent plus de 2.000 euros. Chaque année, les Français dépensent 3 milliards d’euros pour l’alimentation et 700 millions d’euros pour les soins. Vétérinaires, éleveurs ou toiletteurs, 50.000 personnes travaillent dans le secteur des animaux de compagnie.

Quand ils sont petits, les chiots et les chatons sont mignons. Mais quand ils grandissent, ils deviennent encombrants et salissants. À Paris, 150.000 chiens produisent 15 tonnes de crottes chaque jour. La mairie de Paris dépense un argent fou pour nettoyer les trottoirs.

Très souvent, l’animal domestique est chouchouté par sa maîtresse. Il mange trop, dort trop et ne fait pas assez d’exercice. Du coup, beaucoup de compagnons à quatre pattes sont obèses.

Traités comme des enfants, les animaux domestiques sont stressés et peuvent devenir violents. En France, 500.000 personnes sont mordues par un chien chaque année. Chaque été, au début des vacances, 50.000 chiens et chats sont abandonnés.

Exercice 1. Choisissez la bonne réponse.

	Vrai
	Faux
	

	
	
	1. L’animal préféré des Français est le perroquet.

	
	
	2. À la campagne, on a souvent un chien ou un chat.

	
	
	3. Un animal domestique est bon marché.

	
	
	4. De plus en plus d’animaux domestiques sont gros.

	
	
	5. Traités comme des enfants, les animaux sont gentils.


Exercice 2. Répondez aux questions.

1. Il y a combien d’animaux domestiques en France?
2. Combien coûtent certains chiens ou chats de race?
3. À Paris, les chiens produisent quelle quantité de crottes chaque jour ?
4. Combien de personnes sont mordues par un chien chaque année ?
5. Combien de chats et de chiens sont abandonnés chaque année ?
Exercice 3. Q’est-ce que ça veut dire ?

1. La mairie de Paris dépense un argent fou pour nettoyer les trottoirs.

a. La mairie de Paris ne dépense pas beaucoup d’argent.

b. La mairie de Paris dépense beaucoup d’argent.
2. L’animal domestique est chouchouté.

a. L’animal domestique est aimé.

b. L’animal domestique est stressé.
3. Les compagnons à quatre pattes sont nombreux.

a. Les animaux domestiques sont nombreux.

b. Les maîtres sont nombreux.
Corrigés :
exercice 1  1. faux - 2. vrai - 3. faux - 4. vrai - 5. faux  exercice 2  1. 68 millions - 2. plus de 2.000 euros - 3. 15 tonnes - 4. 500.000 - 5. 50.000   exercice 3  1.b - 2.a - 3.a

ТЕМА 4 . РОЗВИТОК НАВИЧОК ГОВОРІННЯ ТА ПИСЬМА

Мета теми 4. Набути знань та оволодіти методичними вміннями, необхідними для формування в учнів мовленнєвої компетенції у говорінні та письмі французькою мовою
Завдання теми 4: 

 Систематизувати знання щодо мети і змісту формування компетенції учнів у говорінні та письмі

Сформувати вміння (навички) говоріння і письма французькою мовою

Сприяти набуттю досвіду планування і проведення фрагментів уроків з формування мовленнєвої компетенції учнів у говорінні та письмі

Очікувані навчальні результати теми 4:
Знання: основні вимоги до формування компетенції учнів у говорінні та письмі

Уміння: розробляти завдання для навчання обдарованих дітей говоріння і письма
Набуття досвіду планування і проведення фрагментів уроків з формування мовленнєвої компетенції учнів у говорінні та письмі

ХІД ЗАНЯТТЯ

PRODUCTION ORALE

Tirez un sujet au choix et développez le thème en argumentant et en vous basant sur votre expérience personnelle.

1- «Qui apprend une nouvelle langue acquiert une nouvelle âme » nous dit Juan Ramón Jiménez. Qu'en pensez-vous ? Quelles relations entretenez-vous avec les langues que vous parlez ? Les langues sont elles des éléments importants de l'identité des individus ? 

2- Pour Jean Dion, « L'authentique scandale, c'est que des gens croient encore que la publicité c'est vrai »  La publicité a-t-elle une place importante pour vous (à la télévision, sur Internet, dans les magasines et journaux) et à quel point pensez-vous être influencés ? Quel est, selon vous le rôle de la publicité dans la société ? Son influence est-elle plutôt positive ou négative? Peut-elle, et dans quels cas, être considérée comme un art ? 
3- Vous avez acheté un lecteur CD ou DVD au supermarché. En rentrant chez vous, vous vous rendez compte qu'il ne fonctionne pas. Vous n'avez pas gardé le ticket de caisse mais tentez de le ramener au magasin pour le changer. Donnez des arguments et tentez de prouver votre bonne foi. 

4- A choisir, préféreriez vous vivre dans un petit appartement moderne en ville ou dans une grande maison traditionnelle à la campagne ? Après avoir donné les points positifs et négatifs de chaque type de logement, vous expliquerez votre choix.

5- Si vous aviez à choisir un moyen de transport pour aller en France, prendriez vous le train,  l'avion ou l’autobus ? Après avoir donné les avantages et inconvénients de chacun de ces moyens de transport, choisissez en un et justifiez votre choix.
6- Victor Hugo a écrit : « La musique, c'est du bruit qui pense » Quelle est la place de la musique dans votre vie ? Pensez-vous que la musique soit un moyen d'exprimer sa pensée, ses sentiments ? 

7- Si vous deviez choisir un super-pouvoir comme celui d’un héros de cinéma, quel serait-il ? Comment pourriez-vous l’utiliser ? Expliquez votre choix.

8- On dit que la crise d'adolescence est un passage obligatoire et que les relations père-fils, mère-fille deviennent de plus en plus complexes à notre époque moderne. Qu'en pensez-vous?

9- Vous proposez une destination pour vos prochaines vacances entre amis. Hélas, ils ne sont pas d'accord pour aller dans cet endroit. Expliquez ce que vous avez prévu (transport, logement, activités) pour les convaincre.

10- « Le mieux est l'ennemi du bien » Éternels insatisfaits ou désireux de s'améliorer ? Comment interprétez-vous cette phrase ? Le mieux est il, selon vous, l'ennemi du bien ? 

11- Selon vous, le progrès technologique est il toujours une bonne chose (informatique, aérospatiale, médecine, biotechnologies...) ? Quels sont les éléments que la société doit surveiller pour éviter les dérives et les catastrophes ?

12- Le plus vieux bâtiment historique de votre ville est menacé de destruction car des promoteurs veulent construire un centre commercial. Vous faites partie du comité de protection de ce bâtiment et donnez une interview à la télévision avec des arguments.  

13- « Œil pour œil, dent pour dent ». Que signifie pour vous cette citation ? La vengeance est-elle, selon vous, une solution, une chose inévitable, une bêtise ?

14- Aimeriez vous être un personnage connu dans les médias ? Quel type de célébrité pourriez-vous devenir ? Quels sont, selon vous, les avantages et les inconvénients d'une telle vie ?

15- Que pensez-vous des émissions de télévision du type « télé-réalité » ? En regardez-vous ? Lesquelles et pourquoi ? 

16- Les français sont les premiers consommateurs européens d’alimentation surgelée. Que pensez-vous des fast-foods et des repas « tout prêts » ? Selon vous, est-ce que l'on mangeait mieux, de façon plus saine, il y a 50 ans ?

17- Aimez-vous-vous recevoir une lettre ou un e-mail ? Qu'est ce que l'écriture manuscrite peut avoir de plus qu'une lettre dactylographiée ? 

18- Vous êtes une célébrité. Vous devez choisir une activité, une passion, et expliquer comment elle vous a rendu célèbre.

19- De moins en moins de gens vont au cinéma et restent devant leur télévision ou ordinateur. Vos amis font partie de ces gens là. Vous voulez aller voir un film au cinéma alors que votre ami l'a déjà téléchargé. Tentez de le convaincre de venir avec vous.

20- C'est en se trompant qu'on apprend. Dans quelle mesure cette citation s'applique-t-elle ? A quels domaines (langues, relations humaines...) ? 

21- « Je n'aime pas beaucoup qu'on partage mon opinion, j'ai l'impression de n'avoir plus qu'une demi-opinion », ce sont les mots de Philippe Geluck. Commentez cette citation. Et vous, préférez-vous que votre avis soit partagé par votre entourage ou prenez vous plaisir à contredire les autres ?

22- Vos parents veulent vendre la maison à la campagne où vous êtes né(e) et avez grandi pour acheter un appartement en ville. Vous tentez de les en dissuader avec des arguments liés à la qualité de vie.

23- « Toute vérité n'est pas bonne à dire » Pensez-vous qu'il y ait de bons mensonges, qu'il soit acceptable de mentir pour de certaines raisons ? Argumentez votre point de vue en vous appuyant sur des exemples précis.

24- Vos amis veulent assister à un concert, mais vous préfèreriez aller à la nuit des musées gratuits organisée par le ministère de la culture. Tentez de les faire changer d'avis.

25- Vous aviez promis d’envoyer des cartes postales à vos amis lors de vos dernières vacances en France, mais n'avez pas trouvé le temps de les écrire. Vous vous excusez auprès d'eux.

                                                                               PRODUCTION ECRITE
Choisissez un sujet, puis développez le thème par écrit. Votre production devra comporter 20 phrases minimum.

N’oubliez pas d’inscrire le numéro du sujet que vous avez choisi.

Sujet 1: 

Le camp de vacances dans lequel vous passez habituellement vos étés a changé de programme, et les ateliers de musique, de théâtre et de peinture ont été supprimés. Vous écrivez au directeur du camp en argumentant sur l'intérêt que comportent les activités artistiques, notamment pour inciter les jeunes à découvrir de nouveaux centres d'intérêt, et développer leur potentiel créatif.

Sujet 2:

Le vêtement est une forme d'expression, un langage muet qui parle de celui qui le porte. En ce sens, il est un élément constitutif de notre identité. Cependant, on observe chez les adolescents une uniformisation vestimentaire autour de modes passagères. Alors, le vêtement nous traduit-il ou nous trahit-il ? 

Argumntez en illustrant votre propos par des exemples.

Sujet 3: 

Vous souhaitez écrire un roman ou réaliser un film en français. Dans le cadre de la préparation du travail vous réalisez le portrait du personnage principal. Vous mettrez en évidence les traits de caractère principaux de ce personnage à travers ses caractéristiques physiques, psychologiques et sociales.
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